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1. Almennt

Takk fyrir að velja hjólastól frá Etac. Lestu handbókina 
vandlega til að forðast skemmdir við meðhöndlun og notkun 
stólsins. Í handbókinni er Notandinn sá sem situr í stólnum. 
Umönnunaraðili er sá sem hjálpar notandanum.

Etac bætir vörur sínar reglulega. Við áskiljum okkur því  
rétt til að breyta vörunum án fyrirvara. Málin sem gefin eru  
á teikningum eða öðru efni eru eingöngu til leiðbeiningar.

Við mælum með því að hjólastóllinn sé sérsniðinn að 
notandanum áður en hann er tekinn í notkun.

Við berum ekki ábyrgð á prentvillum eða ófullnægjandi 
upplýsingum.

Þetta tákn birtist í handbókinni ásamt texta. Það 
undirstrikar aðgerðir þar sem öryggi hjólastólsins, 
notandans eða umönnunaraðilans getur verið í hættu.

Þetta tákn birtist í handbókinni ásamt texta. Hér er  
að finna ráð og ráðleggingar sem rétt er að skoða.

Lýsing:
Etac Cross 5, Etac Cross 5XL og Etac Cross 5 re:vive (hér  

eftir nefnd „varan“) eru handvirkir hjólastólar, samanbrotnir  
í kross. Varan er mjög aðlögunarhæf með mörgum stillingum  
og stillanlegum hlutum. Hann er hannaður til notkunar 
innanhúss og utan og hefur festipunkta fyrir flutning  
í vélknúnum ökutækjum. Varan er ætluð til endurnotkunar.

Fyrirhuguð notkun:
Vörunni er ætlað að vera sérsniðin að persónulegri getu  

og þörfum notanda. 

Fyrirhugaðir notendur:
Varan er ætluð notendum með hreyfihömlun. Það er hægt 

að nota hann án aðstoðarmanns ef notandinn getur skilið virkni 
þess og getur knúið hana áfram og bremsað sjálfstætt. Hann  
er ætlaður fyrir að vera hand- og/eða fótknúinn.

Varan er hönnuð með áherslu á fullorðna notendur með 
líkamshæð frá 140 cm. Það hentar einnig notendum sem hafa 
farið í gegnum aflimun. Varan hentar venjulega ekki ungum 
börnum. Hámarksþyngdargeta er tilgreind í hlutanum  
um tæknigögn í notendahandbókunum og mál og þyngd  
eru tilgreind á vefsíðu Etac. Vörurnar sem ætlaðar eru til 
notkunar takmarkast ekki við sérstaka greiningu. Það eru  
engar þekktar frábendingar.

Í miðhluta þessarar handbókar finnurðu 
hluta sem inniheldur notendaupplýsingar 
sem hægt er að fjarlægja. 

Verkfæri

Sexkantslykill
3, 4, 5, 6 mm

Topplykill
8, 10, 13, 24 mm

Topplykill
19 mmSkýring á punktalista

Gildir um gerð

Staðall fyrir þessa gerð

Ef vart verður við aukaverkanir í tengslum við notkun tækisins 
skal tilkynna það tímanlega til söluaðila á staðnum og lögbærra 
landsyfirvalda. Söluaðili á staðnum áframsendir upplýsingar  
til framleiðanda.

Þessa vöru er hægt að stilla umfram örugga notkun. 
Ávísun°vörunnar verður að vera gerð af 
heilbrigðisstarfsfólki og prófuð af sérfræðingi.
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2. Lýsing

1. Handföng
2.  Læsihnappur, handföng
3. Afturteinn
4. Handrið
5. Notandabremsur
6. Snögglosunarstaður
7. Hliðargrind
8. Festing framgaffals
9. Framgaffall
10. Framhjól
11. Hlíf bakstoðar

12. Áklæði bakstoðar
13. Afturhjól
14. Krossgrind
15. Sætisbólstrun
16. Fótleggjastuðningur
17. Raðnúmer
18.  Læsihnappur, fótastuðningur
19. Fótastuðningur
20. Bremsuskaft, tromlubremsa
21. Krossspelka
22. Bremsuvír, tromlubremsa
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Íhlutanum „Möguleikar stólsins“ er hægt að sjá allar þær aðlaganir sem mögulegar eru á hjólastólnum. 
Breytingar geta orðið á mismunandi mörkuðum, t.d. hvað varðar bakstuðningsgerðir. Fyrir frekari upplýsingar,  
sjá www.etac.com eða hafðu samband við þjónustuver okkar. 
Fleiri svokallaðar „skrítnar samsetningar“ eru fáanlegar, til dæmis aftur- og framhjól. Vinsamlegast hafðu 
samband við þjónustuver okkar til að fá frekari upplýsingar. Cr
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s 
5 

XL

Hæð sætis

Sæ
tis

hæ
ð 

ba
k

Sæ
tis

hæ
ð 

fra
m

Fram 34-56,5 cm

Bakhlið 34-53 cm

Sætisvinkill
Hám. framvinkill: 2 cm lægra að framan en aftan (3°)

Hám. afturvinkill: 6 cm hærra að framan en aftan (9°)

Framhjól

4” massíft (hámarksþyngd notenda 100 kg)

5” massíft (með Cross 5 XL hámarksþyngd notenda 135 kg)

6” að hálfu loftfyllt

6,5” massíft

7” massíft mjúkt

8” að hálfu loftfyllt

Fremri gaffall

      

Sérstaklega stutt (tvær mögulegar hjólhæðarstöður)

Stutt (þrjár mögulegar hjólhæðarstöður). Þykkt 3 eða 4 mm

Miðlungs (þrjár aðrar hjólhæðarstöður). Þykkt 3 eða 4 mm

Löng

Afturhjól

20”

22”

24”

24” kolefni (ekki í samsetningu með tromlubremsu)

26”

Handhjól

Ál

Ryðfrítt stál

Plasthúðað

Frumugúmmí (ekki í samsetningu með  
ásamt tromlubremsum)

Títan (ekki í samsetningu með tromlubremsum)

Hjólahalli
2°

0°

Sæti

8: 6 Sittsdjup

  

Svart efni

hart sæti

Þægindakerfi Etac (ECS) Fast sætis-/bakstuðningskerfi með 
líffærafræðilega mótuðum púðum, hægt að taka af

Bakstoðir 3A 
(ein sérsniðin  
skífa) 
/ 
Bakstoðir 3A 
hátt 
(ein sérsniðin  
skífa)  

3A 3 hátt

Hæð 32-45 cm 38-51 cm 

Vinkill bakstoða -5° - +20° -5° - +20°

Mjóbaksvinkill -16° - +16°

3. Möguleikar með stólinn
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Dýpt sætis

Dýpt sætis

 

Stuttur rammi 36-42 cm (þríhyrningslaga 36-49 cm)

Langur rammi 42-48 cm (þríhyrningslaga 42-55 cm)

Bakstoð. 2
Hæð 30-45 cm 
Vinkill -5° - +15°

Staðlað(ur)

Breikkað(ur)

Sætisdýpt 
bakstoðar 
breytt. 2

Stuttur rammi 36-42 cm. Langur rammi 42-48 cm.
Hagnýtur: Stuttur rammi 42-48 cm.  
Langur rammi 48-54 cm.

Áklæði fyrir 
bakstoð

 

Stillanleg sætisbólstrun

Hlíf bakstoðar

 

Staðlað(ur)

Þægindi

Snyrtilegt, vatnsfráhrindandi, þurrkanlegt 

Handföng/
Bogahandfang

 

Hæðarstillanleg með  
2 cm millibili.
Losanlegt.

Handföng

Bogaformað 
handfang

Föst handföng

   

Hægri/vinstri passar fyrir bakstuðning 3A

Fastur bak-
stuðningur  
með föstum 
þrýstihand-
föngum, 2B

Hæð, mjóbak 35-40
Hæð, hátt bak 42,5-47,5
Vinkill -5° - +15°

Fótleggjastoð 

   aftengjanlegt, 
sveiflueiginleiki

  

Venjulegur hnévinkill

Þröngur vinkill (aðeins ásamt 5” hjóli)

Þröngur vinkill, stuttur

3. Möguleikar með stólinn
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Fótaleggjastoð 
 læsanleg

Venjulegur hnévinkill

Þröngur vinkill

Þröngur vinkill, stuttur

Fótleggjastoð

     Hægt að stilla 
vinkil

Upphækkandi með samanbrjótanlegum 
kálfastuðningi úr 40 cm sætisbreidd

Upphækkandi með festingu og bólstraðri, 
samanbrjótanlegum kálfastuðningi

Upphækkandi með festingu og kálfastuðningi

Fótleggjastoð

    annað
  

Fótastuðningur úr gifsafsteypu

Fótleggjastoð fyrir aflimaðan fótlegg

Þyngd aflimaðs einstaklings

Armstoð:

 

Stutt 25 cm

Löng 35 cm

Fótastoð

  

Stöðluð  Hám.lengd: 51 cm. 
  Lágm.lengd: 33 cm. 

Framlengd festirör +10 cm

Stutt festirör -8 cm

Heil fótastoð

Fótstuðningur í einu heilu lagi fyrir 35-37,5 
sætisbreidd, stillanlegur vinkill, stillanleg  
hæð og dýpt

Festing fyrir  
fremri gaffla

 + 6 cm

Lágur breikkaður

Staðlað(ur)

breikkað 6 cm

Bremsur

   

Vinklað handfang

Lengt handfang

Einföld handbremsa  
(staðlað eða hallandi handfang)

3. Möguleikar með stólinn
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Samsetningarleiðbeiningar eru alltaf afhentar með aukabúnaði þegar Etac veitir þær.  
Leiðbeiningar eru einnig aðgengilegar á vefsíðu okkar, www.etac.com 
Stillanlegt = Aðlagað með verkfærum. Aðlaganlegt = Aðlagað án verkfæra. 
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XL

Armstoð: hæðarstillanlegt 25 cm langt, gegnheill toppur, svart

Armstoð: hæðarstillanlegt 38 cm langt, gegnheill toppur, svart

Armstoðahlíf aftengjanlegt, 25 eða 38 cm langt bólstrað eða gel, 
dökkgrátt áklæði eða svart Dartex

Armstoðapúði hálfur sveiflanlegt til að festa á löngum handleggjastoðum

Læsisett á armstoð Læstan armstuðning er ekki hægt að taka af en hægt  
er að stilla hæð hans frjálslega.

Handleggjastoð 
samanbrjótanleg

hæðarstillanleg eða föst hæð (ekki með veltivörn. Notaðu 
veltivarnir fyrir Etac Cross 5 Active, vörunúmer 25177)

Hliðarvörn svört

Aurhlíf hægri og vinstri

Lærisstoð

4. Fylgihlutir

3. Möguleikar með stólinn
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XL

Tromlubremsa

 

Bremsuhandfang 75 mm grip

Bremsuhandfang 100 mm grip

Akstur með  
einni hendi

Fyrir hægri eða vinstri hlið. Sjónaukaás, auðvelt 
að fjarlægja þegar hann er felldur saman.  
(Ekki í samsetningu með tromlubremsu)

Litur grindar 01 = Svört 92 = Hvít 93 = Dökkblá

Grind mikil notkun Án veltivörn.
Litur: svartur 01, hvítur 92
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Lærisstoð Með mjúkum púða

Útvíkkunarsett til að framlengja handhjól, bremsur og armstuðning 5 mm 
á hvorri hlið

Bakki gagnsær, passar á langan armstuðning

Hálfbakki gagnsæ, breidd 35-50 cm. Hægt að festa á stutta eða 
langa handleggi.

Hálkuvarnartæki fyrir hálfbakkann

Bakki hálfur/Samskipti lyfta upp hægri/vinstri

Sætisframlenging Notist ásamt þríhyrningslaga baki

Sætissessa dökkgrátt flauel og svart velúr, 56 cm, skorinn í samræmi 
við sætisdýptarsett, þvo

Sætissessa Tidy vatnsfráhrindandi, þurrkanleg 

Þægindafleygur fyrir púðann, jafnar framhluta sætisins

Hlíf fyrir kálfastoð á hornstillanlegt fótastoð gerð 3, svart Dartex

Kálfaól losanlegt, svart nælon, stillanleg lengd

Púðahlíf fyrir kálfaól

Kálfastoð Flauel. Til að setja upp/stilla með frönskum rennilás

Hælabönd svart nælon, stillanleg lengd

Fótastuðningur, bólstrun
Fyrir fótstoð með 13 cm dýpt

Fyrir gegnheila fótstoð með stillanlegum vinkli

4. Fylgihlutir
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Framlengd fótstoð passar á núverandi fótastoð, frá sætisbreidd 40-55 cm

Staðsetningarbelti tvö stykki með smellulás, festipunkta  
á grind hjólastólsins

Sætisbelti með smellulás

Höfuðstoðir

Hægt að stilla hæð, dýpt og vinkil. 

Með hliðarstoð. Hægt að stilla hæð, dýpt og horn. 
Hreinlætisáklæði:

Höfuðstoðarfesting Kross bak 3A, gerð 4

Höfuðstoðarfesting Til að festa á bogahandfangi

Krossspelka Kross bak 3A. Með smellulás

Krossspelka Kross bak 2 Með smellulás

Bakfleygur

Þrjár mismun. stærðir, fest með Velcro. Veitir stuðning 
og lögun í bakstoð. Einnig er hægt að sameina fleygana 
með öðrum fylgihlutum og skera í þá stærð sem óskað 
er eftir. Einnig er hægt að setja saman nokkra fleyga.

Bakfleygur lengd 15 og 30 cm, fest með frönskum rennilás

Hliðarsessa
Veitir mildan hliðarstuðning. Notað þegar búkstoð er 
of stöðugt. (Ásamt handleggsstuðningi og, ef nauðsyn 
krefur, hliðarstoppi)

Hliðarstöðvun

Bein eða hallandi. Samsett með fleyg- eða hliðarpúða.
Býr til áberandi stöðvun og heldur fleygnum eða 
hliðarpúðanum á sínum stað.

Stoð fyrir búk Stillanleg á hæð, dýpt og breidd. Losanlegt.

Stoð fyrir búk Sveiflanlegt og aftengjanlegt Stillanleg á hæð,  
dýpt og breidd

Stoð fyrir búk Kross bak 3A, PUR eða Dartex

4. Fylgihlutir
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4. Fylgihlutir
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Stoð fyrir búk Krossbak 3A, sveiflanlegt, miðlungs eða stór púði

Veltivörn
sjónaukaformuð, samanbrjótanleg, stillanleg hæð, 
stillanleg lengd og vinkill (ekki með samanbrjótanlegum 
handleggjum)

Veltivörn Fyrir Etac Cross 5 Active sætishæð 37-55 cm

Veltivörn úr áli Fyrir Etac Cross 5 Active sætishæð 34-37 cm

Stafahaldari tveir hlutar, þar af annar teygjanlegur hluti sem festur  
er utan um stafinn

Dreypistandur Festing og standur

Píláravörn með gráu eða gulu mynstri

Tetra millistykki  
fyrir snögglosun

fyrir einstaklinga með skerta handvirkni

Verkfærasett
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A

B

± 1,5 cm

20Nm

Framsætishæð  er hægt að stilla með því að:

 - Með framgaffli, stillanleg í hæð og vinkli.
 - Breyta staðsetningu framhjóla.
 - Skipta um framgaffal.
 - Skipta um framdekkjahólfið

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Framsætishæð

5. Stillingar
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XL

Losaðu skrúfur A og B). Stilltu æskilega sætishæð 
með því að mæla frá gólfi að sætisáklæði og 
hertu skrúfurnar á öðrum framgafflinum. Notaðu 
stöðumerkingarnar til viðmiðunar til að stilla hæðina 
hinum megin. Hertu hina festinguna. Athugaðu 
og stilltu þannig að festingarnar séu hornréttar. 

(Sjá kaflann „Stilling vinkils á framgafflafestingu“.) 
Fínstilltu hæð framgafflafestinganna þannig að bæði 
hjólin jafnist við gólfið.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Að stilla hæð framsætisins með því að nota framgafflafestinguna

6 mm

Sjá einnig hlutann ”Hæðartafla framsætis”.
Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Stilling á hæð framsætis með því að breyta stöðu hjólhjólsins

5 mm
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Sjá hlutana “Stilla hæð framsætis með því að breyta 
stöðu framhjólsins” og ”Hæðartafla framsætis”.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

* Hámarksþyngd notenda 100 kg
Fyrir rétta stillingu framgafflafestingar: Hámarkshalli afturábak 6 cm hærri að framan en aftan (9°), hámarks halli fram á við 
2 cm lægri að framan en aftan (3°).
** Möguleg í jafnvægisstöðu 4-6 með 3° halla afturábak og Std-fótstuðningi. Gakktu úr skugga um að gaffalinn/framhjólið 
geti snúist frjálslega án þess að slást í hjólastólinn eða notandann. Fyrir 8x2” snúningshjól, notaðu Transit-gaffalinn (gefur 
sætishæð 47-51 cm).
*** Með Cross 5 XL hámarks notendaþyngd 135 kg.

Cr
os

s 
5/

re
:v

iv
e

Cr
os

s 
5 

XL

Stilling á hæð framsætis með því að skipta um hjól/framgaffal

Hæðartafla framsætis

5. Stillingar

5 mm 19 mm

G

F
E

D
C

B
A

6 5 4 3 2 1

1

2

3

Stað framhjóla (cm)

Framgaffall mjög stuttur Framgaffall stuttur Framgaffall miðlungs Framgaffall langur

Staða 
afturhjóla

Fram-
hjól

1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Lá
g 

fra
m

ga
ffa

ls
-

fe
st

in
g

G
4”* - 34-38

35,5-
39,5

- - - - - - - - -

5. - 35-38,5 36,5-40 - - - - - - - - -

Lá
g 

fra
m

ga
ffa

ls
-

fe
st

in
g

A-F
5”*** - - - 36-40

37,5-
41,5

39-43 - - - - - -

6½” - - - - - 41-45 - - - - - -

St
öð

lu
ð/

br
ei

kk
uð

 fr
am

ga
ffa

ls
fe

st
in

g

A-F

5”*** - - -
37,5-
41,5

39-43
40,5-
44,5

43-46 45-48 46-49 - - -

6. - - - - 40-44
41,5-
45,5

45-47 46-49 47-50 - - -

6½” - - - - 41-45
42,5-
46,5

46-48 47-49 48-51
50,5-
52,5

51,5-
53,5

52,5-
55,5

A-E 7” - - - - - - -
47,5-
49,5

48,5-
51,5

- - 53-56

A-C 8”** - - - - - - - 48-51 49-52 -
52,5-
54,5

53,5-
56,5
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A

B
C D

B

C

A

D

20Nm

-  Dragðu hlífðartappann (A) út og skrúfaðu 
festirónna af (B). Dragðu framgaffalinn út og 
settu skáskífuna (C) og leguna á nýja gaffalinn.

-  Festu skífurnar og legurnar í framgaflfestinguna 
eins og sýnt er. Skífa (C) er fest með ská hliðinni 
í átt að framgafflinum. Skífa (D) ofan á undir 
festirónni. 

-  Hertu festiróna þar til ekki er hægt að snúa 
henni lengur. Losaðu um það með 1/2-1 
snúning. Gormaskífan hefur þá rétta spennu  
Það dregur úr hættu á að hjólið fari að „vagga“.

- Settu hlífartappann á.

Að festa framgaffal

19 mm

5. Stillingar

Cr
os

s 
5/
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XL

Rétt hornstilling er mikilvæg fyrir 
meðfærileika hjólastólsins.

Skrúfaðu neðri festiskrúfuna (A) af um það bil  
2 snúninga þannig að skaftið (C) hreyfist frjálslega  
inni í erminni.

Settu inn sexkantslykilinn í gatið (B) og snúðu þar  
til festingin er 90° við gólfið. Byrjaðu alltaf frá stöðu 

sem gerir hjólinu kleift að fara áfram í snúningnum 
(D). Haltu skaftinu á sínum stað á meðan neðri 
festiskrúfan er hert.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Hafðu auga með einhverju lóðréttu,  
t.d. hurðarkarm eða borðfæti, meðan  
þú stillir hornið.

Stilling vinkils á framgaflafestingunni

6 mm



15

Etac / Cross 5 / www.etac.com

1

2

4

3

20 Nm

Aftursætishæð er hægt að stilla með því að:

  -Breyting á stöðu afturhjóls í grindinni.
  -Breyting á stöðu afturhjóls í hjólahallaskífunni.
  -Skipt um afturhjól.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

1. Fjarlægja afturhjól
2. Losaðu rónna.
3.  Settu aftur saman í viðkomandi stöðu  

(sjá töflu í kafla ”Hæðartafla aftursætis”).

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

5. Stillingar

Að stilla hæð aftursætis með því að breyta stöðu eða stærð afturhjóla

Hæð aftursætis

24 mm

Cr
os

s 
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XL
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G

F
E

D
C

B
A

6 5 4 3 2 1

12

E

C

A

135

Cr
os

s 
5/

re
:v
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e
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s 
5 

XL5. Stillingar

Við samsetningu skal athuga hvort ás afturhjólsins 
sé rétt stilltur. Hnappurinn í miðstöðinni verður að 
skjóta út í upprunalega stöðu.

Samsetning í stöður G1 & G2

24 mm

17 mm

Samsetning 0° Hjólahalli
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G

F
E

D
C

B
A

Hæðartafla aftursætis

5. Stillingar

Fjarlægð hjólasæti

Sætishæð, bak

Staða afturhjóls, hæð

Cr
os

s 
5/

re
:v

iv
e

Cr
os

s 
5 

XL

Hjól Sætishæð Fjarlægð

St
að

a 
A

20” 46 cm 4,5 cm

22” 48,5 cm 7,0 cm

24” 51 cm 9,5 cm

26” 53 cm 12 cm

St
að

a 
B

20” 44 cm 6,5 cm

22” 46,5 cm 9,0 cm

24” 49 cm 11,5 cm

26” 51 cm 14 cm

St
að

a 
C

20” 42 cm 8,5 cm

22” 44,5 cm 11,0 cm

24” 47 cm 13,5 cm

26” 49 cm 16 cm

St
að

a 
D

20” 40 cm 10,5 cm

22” 42,5 cm 13,0 cm

24” 45 cm 15,5 cm

26” 47 cm 18 cm

St
að

a 
E

20” 38 cm 12,5 cm

22” 40,5 cm 15,0 cm

24” 43 cm 17,5 cm

26”* 45 cm 20 cm

St
að

a 
F

20” 36 cm 14,5 cm

22” 38,5 cm 17,0 cm

24” 41 cm 19,5 cm

26”* 43 cm 22 cm

St
að

a 
G

20” 34 cm 16,5 cm

22” 36,5 cm 19,0 cm

24” 39 cm 21,5 cm

26” - -

*Í stöðu E1 pg F1 ekki með notendabremsu
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B

A

G

F F6 F5

G2 G1

E6 E5

D6 D5

C6 C5

B6 B5

A6 A5

F4 F3

E4 E3

D4 D3

C4 C3

B4 B3

A4 A3

F2 F1

E2 E1

D2 D1

C2 C1

B2 B1

A2 A1

E

D
C

B
A

6 5 4 3 2 1

12

Pos A6 Pos F3-F6 Pos G1-G2Pos A1-5, B-E,
F1-F2

G

FF1 F2

G1 G2

E1 E2

D1 D2

C1 C2

B1 B2

A1 A2

F3 F4

E3 E4

D3 D4

C3 C4

B3 B4

A3 A4

F5 F6

E5 E6

D5 D6

C5 C6

B5 B6

A5 A6

E

D
C

B
A

1 2 3 4 5 6

21

Pos A6 Pos F3-F6 Pos G1-G2Pos A1-5, B-E, 
F1-F2

Tromlubremsa

Cr
os

s 
5/
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e

Cr
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5 

XL5. Stillingar

Losaðu róna (A) til að stilla bremsurnar. Losaðu/hertu 
skrúfuna (B) til að ná réttri bremsuvirkni. Hertu róna (A). 
Þessa stillingu ætti að gera þegar bremsurnar virka 
ekki rétt.

8 mm

Bremsuarmurinn  
er gagnhverfur.

Samsetningarstöður  
G1 and G2
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Wózek Etac Cross 5
Wózek Etac Cross 5 XL 

Wózek Etac Cross 5 Active
Wózek Etac Cross 5 re:vive

75190X 22-09-02

Notendahandbók

Þennan hluta handbókarinnar (Notendahandbók) 
á að rífa út og á hann alltaf fylgja hjólastólnum. 
Það er vegna þess að hann inniheldur mikilvægar 
notendaupplýsingar. 
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Notendahandbók

Innihald

Notendahandbókl 
Tákn og viðvaranir ............................................................20 
Flutningur í farartækjum ..................................................21 
Meðhöndlun .............................................................. 22-23 
Stilla þægindi sætis

Bakstoðhlíf ...................................................................24
Sætispúði .....................................................................24
Bakstuðningsáklæði ......................................................24
Bakstuðningsvinkill .......................................................24
Fótastoðir .....................................................................25
Kálfa-/hælaól ................................................................25
Armstoð .......................................................................25

Aksturstækni, hreyfingar ............................................. 26-29
Viðhalds- og bilanaleitarrit ................................................30

Þessi tákn birtast á miðunum og í notendahandbókinni.

    

Að tryggja Færanlegur hluti, ekki lyfta! Hætta á að velta: Vertu 
alltaf með veltivörnina niðri 

þegar þú ert á hreyfingu

Klemmupunktshætta

Eftir að stilla sætishæð, jafnvægismiðju, bakstuðningshorni 
eða bakstuðningsáklæði verður alltaf að athuga veltavörnina.

Almennar viðvaranir

Taka skal tillit til eftirfarandi við alla notkun vörunnar.

         

Hám. halli  
uppávið
(ei veltiörn)

6°

Skarpt sólarljós getur  
hitað hluta hjólastólsins  

og valdið bruna

Ekki lyfta stólnum með 
lausum hlutum

Stóllinn getur velt ef halli 
aftur á bak er meiri en 6°. 

Notaðu veltivörn!

Tákn og viðvaranir
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Hjólastólar Etac eru prófaðir í samræmi við ISO 7176-19 
(sjá kaflann ”Prófanir og ábyrgðir” í handbókinni). 

Etac mælir með í eftirfarandi röð:

1) Notandinn flytur sig í sæti í ökutækinu og notar 
3 punkta belti ökutækisins meðan á ferð stendur. 
Hjólastóllinn er síðan settur í skottið eða tryggilega  
í aftursæti þannig að hann geti ekki að oltið eða  
eða rúllað.

•  Ef mögulegt er ætti að setja hjólastólinn  
í farangursrýmið.

•  Ef hjólastóllinn er settur í aftursætið skaltu ganga úr 
skugga um að hann geti ekki oltið eða rúllað. Festu 
hjólastólinn með öryggisbelti bílsins ef hægt er.

2) Hjólastóllinn er festur fram í ökutækinu samkvæmt 
þessari handbók, notandi notar sérstakt þriggja punkta 
belti sem er fest í ökutækinu. Þannig er hjólastóllinn 
prófaður og samþykktur.

Að tryggja
•  Nota verður öryggispunkta að aftan.
•  Ekki má setja festibúnað í gegnum hjólin eða  

í kringum afturrörin.

• Nota skal stöðuhemil
• Það þarf að lækka veltivörnina.
•  Aukahlutir/hlutar sem hægt er að taka af án verkfæra 

skal fjarlægja og festa.
• Nota skal rétt stilltan höfuðstuðning.
•  Bakstuðningurinn skal vera í hæð við eða yfir axlir 

notandans.
•  Krossspelkur eða höfuðstuðningsfestingu 3A verður  

að nota (Cross 5, Cross 5 re:vive)
•  Nota þarf krossband (Cross 5 XL).
•   Á afturhjólum verða að vera handfelgur.

3) Samkvæmt tilskipun 2001/85/EB, viðauka VII, lið 3.8.3. 
eru sérmerktir hjólastólastaðir í ökutækjum sem leyfa 
flutning með hjólastól í gagnstæða akstursstefnu. 
Ef þessi ferðamáti er notaður verður notandi/
umönnunaraðili að vera meðvitaður á ferðalaginu,  
búa sig undir skyndilegar hreyfingar og hafa getu  
til að halda öruggri sætisstöðu alla ferðina. Fötlun 
notanda skal ekki vera þannig að hann/hún geti  
ekki haldið í handfangin sem sett eru í bifreiðina  
þegar breytingar eru á hraða eða stefnu.

• Nota skal stöðuhemil
• Það þarf að lækka veltivörnina.
•  Aukahlutir/hlutar sem hægt er að fjarlægja án verkfæra 

skal fjarlægja og festa.
• Nota skal rétt stilltan höfuðstuðning.
•  Bakstuðningurinn skal vera í hæð við eða yfir  

axlir notandans.
• Nota verður staðsetningarbelti.

Samgöngur í ökutækjum

Notendahandbók
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3–7 cm

Click!
Click!

Click!

Afturhjól með hraðlosun
  Þegar þú setur saman skaltu 
alltaf ganga úr skugga um að 
hraðsleppingarhnappurinn komi út  
í upprunalega stöðu. Prófaðu með  
því að toga í hjólið.

Felldur saman
•  Ef bogahandfang og/eða krossspelka  

er fest á skal fjarlægja þau.
•  Snúðu fótstoðunum upp.
•  Lyftu sætinu upp.

Notendahandbók

Við opnun
•  Þrýstu niður á annarri hliðinni á sætisgrindinni 

með því að nota alla flata höndina.
•  Ekki halda um sætisgrindarrörið á meðan 

það er verið að opna upp stólinn, þar sem 
hætta er á að fingurnir klemmast.

•  Lækkaðu fótstoðirnar.

Veltivörn
• Hægt er að fletta upp 

veltivörninni.

 

• Gakktu úr skugga um að 
læsingaraðgerðin virki rétt 
þegar veltivörnin er virkjuð.

•  Eftir allar stillingar á hjólastólnum þínum, vertu alltaf viss 
um að athuga virkni oddvarnarbúnaðarins. 
Ef þörf er til að stilla, vinsamlegast hafðu samband við 
söluaðila þinn eða tæknilega hjálparmiðstöðina þína.

Meðferð
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A

A B

Þvertromlubremsa (akstursbremsa)

•  Hemlaðu á meðan á hreyfingu stendur með því að toga 
bremsuhandfangið upp á við.

Þvertromlubemsa (handbremsa)

A

•  Virkjaðu handbremsuna með því að toga 
bremsuhandfangið upp og ýta inn hnapp A.

•  Losaðu með því að toga stönginni upp á við.

Notendahandbók

Handföng/bogahandfang, hæðarstillanleg
Losaðu hnúðana/slepptu læsingarhandföngunum. Stilltu 
æskilega hæð. Gakktu úr skugga um að handföngin  
séu læst í réttri stöðu, hertu hnappana/læstu 
læsingarhandföngunum.

Gakktu úr skugga um að hnappar/læsihandföng 
séu rétt hert/læst. Þetta er sérstaklega 
mikilvægt ef lyfta á stólnum á meðan 
notandann situr í honum.

Gakktu úr skugga um að öryggishnappurinn 
dragist út fyrir neðan festinguna.

Taka þarf bogahandfangið af áður en hægt  
er að leggja stólinn saman.

Fótstoð
Hægt er að fjarlægja/sveifla fótastoðunum til hliðar ef 
þarf. Læsanlegur fótastuðningur með því að ýta á rauða 
hnappinn (A) 

Ýttu niður á rauða takkann til að festa læsanlegu 
fótastoðirnar (A) og settu fótastuðninginn á sinn stað,  
og slepptu honum. Fótleggjastoðin er nú læst (B).

Áður en hjólastólnum er lyft skal athuga hvort 
fótastoð séu læst.

Til að lyfta hjólastól án læsanlegra fótastoða: 
Sveiflaðu fótastoðunum undir sætið eða 
fjarlægðu þær og lyftu með því að nota  
grindina (neðri eða efri hluti).

Bakstoð. 2
Losaðu hnappinn (A) og ýttu á rauðu 
plastskífuna. Síðan eins og að ofan.
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Notendahandbók

Þægindi sætis
Þægindi í góðu sæti eru háð þörfum og tækifærum 
fyrir hvern og einn einstakling. Eftirfarandi almennu 
leiðbeiningar sýna hér hvað þarf að hafa í huga þegar 
stillingar eru gerðar.
Veldu sætispúða með varúð. Fyrir utan þægindi hefur það 
áhrif á stöðugleika og þar með hreyfifrelsi. Sætispúðar 
hafa einnig mismunandi eiginleika þrýstingsdreifingar.

Bakstoðarstilling er sambland af halla, hæð og lögun. 
Þess vegna gæti þurft að stilla vinkil og hæð bakstuðnings 
þegar verið er að stilla bakstoð.

Vinkill bakstoða
Það gæti þurft að stilla vinkil bakstoða þegar lögun 
bakstuðningsáklæðisins er stillt. Hafðu samband við 
söluaðila þinn eða tækniþjónustuna þína.

Áklæði fyrir bakstoð
Áklæði bakstoðar er lagað með notandann sitjandi  
í hjólastólnum.

•  Gakktu úr skugga um að notandinn sitji eins langt aftur 
í sætinu og mögulegt er.

•  Styddu mjaðmagrindina með því að herða ólina sem  
er rétt fyrir neðan lendarsvæðið.

•  Stilltu síðan efri ólina til að veita notandanum stuðning 
og jafnvægi í efri líkama.

•  Hinar ólarnar eru stilltar til að veita pláss fyrir bakhlið 
notandans og fylgja náttúrulegri sveigju baksins.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Ekki herða of mikið á efri böndunum þar sem  
það getur komið í veg fyrir að krossspelkan brotni 
rétt út, þ.e.a.s. sætisgrindarrörin sitja ekki þétt  
í hliðargrindunum.

Stillingar sætisþægindi

Sætissessa
• Gakktu úr skugga um að rétt sætisdýpt sé stillt.

•  Settu púðann eins langt aftur á sætið þannig að ávölu 
hornin endi á milli bakhliðanna.

•  Mældu viðeigandi lengd sætispúða og klipptu hana  
í samræmi við meðfylgjandi leiðbeiningar.

•  Hægt er að fá meira útlínulaga sætispúða með því að 
nota þægindafleyg sem er settur í vasa púðaáklæðisins 
undir sætispúðanum.

Hlíf bakstoðar
•  Losaðu allar ólarnar að aftan, en passaðu að franski 

rennilásinn sé enn fastur saman.

•  Settu bakstoðhlífina þannig að hún hylji efri 
brún bakhliðanna og myndi brot á milli sætis og 
bakstuðnings sem gerir notandanum kleift að sitja  
rétt í sætinu.
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Fótastoð
Stilltu hæðina þar til þú ert viss um að fæturnir séu 
studdir og lærin hvíli á púðanum.

Til notkunar utanhúss ætti að hækka fótastoðirnar  
4-5 cm yfir jörðu.

Aldrei má standa ofan á 
fótstoðunum þar sem hætta 
er á að þær sporðreisist!

Aðlögun vinkils

Stilltu fótstuðningshornið þannig að ökklar séu í 90°.

Hæð stillt

Losaðu hnappinn og dragðu skrúfuna út. Stilltu hæðina. 
Settu skrúfuna og hnappinn saman og hertu þétt.

Armstuðningur (aðlögun)
•  Losaðu skrúfuna innan á armstuðningsplötunni.

•  Stilltu nauðsynlega hæð og hertu skrúfuna.

•  Há staða handleggjastoða, styður og léttir þrýstingi  
á bakið betur en lægri staða.

5 mm

3 mm

Stillingar sætisþægindi

Notendahandbók

Kálfa-/hælband
•  Stilltu lengdina þannig að ristarleiti þín hvíli  

á fótastuðningnum.

Að breyta dýpt fótstoða

Stilltu dýpt fótstoða með því að skipta hægri og  
vinstri fótstoðunum. Ekki gleyma að stilla vinkil.
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Stöðvun

Flutningur í/úr hjólastólnum

Út á hlið

Fjarlægðu handleggss-
tuðninginn á þeirri hlið sem 
flutningurinn á að eiga sér stað.

Frá framhlið

Hjólastólnum lyft
•  Tryggðu að lóðréttu stillanlegu handföngin  

séu vel hert.

• Sveiflaðu ólæsanlegum 
fótastuðningi inn undir sætið  
og lyftu hjólastólnum við  
fremsta efri hluta grindarinnar.

Notendahandbók

Aksturstækni, hreyfingar

Aldrei má standa ofan 
á fótstoðunum þar 
sem hætta er á að  
þær sporðreisist!

Leggðu aldrei í brekku með 
notanda í hjólastólnum.

Snúðu framhjólunum áfram og 
virkjaðu bremsurnar.

Snúðu framhjólunum fram á við, virkjaðu bremsurnar, flettu 
fótstoðunum upp og snúðu fótastuðningnum til hliðar.
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Notandi, upp áfram
Aðeins er mælt með þessari tækni fyrir reynda hjólastólanotendur.

– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

 Notandi, upp afturábak
Þessi tækni virkar aðeins ef það er lágur kantsteinn/þröskuldur, miðað við uppsetta hæð fótastoðanna.  

– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

Notandi, niður áfram
Aðeins er mælt með þessari tækni fyrir reynda hjólastólanotendur. 

– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

Notandi, niður aftur
Aðeins er mælt með þessari tækni fyrir reynda hjólastólanotendur. 

– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

Notendahandbók

  Eftirfarandi myndir sýna meginreglur um driftækni og hvernig á að sigrast á hindrunum eins og tröppum og kantsteinum.

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Það er meiri hætta 
á að velta á meðan 
á þessari hreyfingu 
stendur!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!
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Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Umönnunaraðili, upp á við
– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

Umönnunaraðili, upp aftur á bak
– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

Umönnunaraðili, niður áfram
– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

Umönnunaraðili, niður aftur á bak
– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé óvirk.

Notendahandbók
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Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Virkjaðu veltivörnina 
eftirá!

Notendahandbók

Tröppur, niður
– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé 
óvirk. Notaðu aldrei rúllustiga, jafnvel þótt 
umönnunaraðili sé til staðar. Gakktu úr skugga  
um að hæðarstillanleg þrýstihandföng séu hert.

Við mælum alltaf með því að nota tvo 
umönnunaraðila við þennan flutning. Einn sem 
gengur á eftir og heldur í þrýstihandfangið og  
einn sem gengur á undan og heldur í grindina  
(eða í fótastuðningnum ef þær eru læsanlegar).

Tröppur, upp
– Gakktu úr skugga um að veltivörnin sé 
óvirk. Notaðu aldrei rúllustiga, jafnvel þótt 
umönnunaraðili sé til staðar. Gakktu úr skugga  
um að hæðarstillanleg þrýstihandföng séu hert.

Við mælum alltaf með því að nota tvo 
umönnunaraðila við þennan flutning. Einn sem 
gengur á eftir og heldur í þrýstihandfangið og  
einn sem gengur á undan og heldur í grindina  
(eða í fótastuðningnum ef þær eru læsanlegar).

Hækkandi/lækkandi hæðir
Stjórnaðu hraðanum þínum með því að nota handhjólin, ekki bremsurnar!

 Forðastu að snúa við á miðri leið í hæð. Alltaf skal aka eins beint upp eða niður og hægt er. Ef þú ert 
ekki viss skaltu biðja um aðstoð.

Upp í móti
Hallaðu þér áfram til að 
leiðrétta jafnvægismiðju þína.

Niður í móti
Hallaðu þér aftur á bak til að 
leiðrétta jafnvægismiðjuna.
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Notendahandbók

Etac
Box 203, 334 24 Anderstorp, Svíþjóð
Sími +46371 58 73 00
Fax +46371 58 73 90
www.etac.com

Afturhjól: Hreinsaðu hraðlosunarása eftir þörfum.

Dekkjaþrýstingur: Athugaðu dekkjaþrýstinginn (einu sinni 
í mánuði).

Framdekkjahólf Hreinsaðu ása framhjólanna eftir þörfum.

Undirvagn: Hreinsaðu grindina með hreinsiefni sem ekki 
er slípiefni, pH-gildi 5-9 eða með 70% sótthreinsandi 
lausn. Skolaðu og þurrkaðu.

Bólstrun: Þvottur, sjá merkimiða á hverjum hlut.

Ef vandamál koma upp, hafðu samband við söluaðila  
eða tæknihjálparmiðstöð.

Ef nauðsyn krefur, smyrðu hreyfanlega hluta/samskeyti 
með hjólaolíu eða álíka.

Bilanagreining

Hjólastóllinn rennur á ská

•  Dældu lofti í dekkin

•  Athugaðu og stilltu horn framgafflafestingar

•  Gakktu úr skugga um að framgafflafestingar séu stilltar í sömu hæð

•  Þyngd notandans dreifist ekki jafnt í hjólastólnum

•  Meiri styrkur er notaður á annarri hliðinni en hinni þegar stóllinn er knúinn áfram

Hjólastóllinn er „þungur“  
til að knýja áfram

•  Dældu lofti í dekkin

•  Festingar á afturhjólum eru vitlaust festar

•  Hreinsaðu framhjólaásana af hári og óhreinindum

•  Of mikil af þyngd á framhjólunum. Stilltu miðju jafnvægis

Það er of þungt að „snúa“ 
hjólastólnum

•  Dældu lofti í dekkin

•  Athugaðu hvort festingar framgafflanna séu ekki of þéttar

•  Athugaðu og stilltu horn framgafflafestingar

•  Hreinsaðu framhjólaásana af óhreinindum

•  Of mikil af þyngd á framhjólunum. Stilltu miðju jafnvægis

Bremsur ekki virkar
•  Dældu lofti í dekkin

•  Stilltu fjarlægðina milli bremsu og dekks

Afturhjól „laus“ •  Stilltu lengd öxulskaftsins

Erfitt er að fjarlægja/skipta  
um afturhjól

•  Hreinsaðu og smyrðu hraðlosunina með hjólaolíu eða álíka

•  Stilltu lengd öxulskaftsins

Hjólin „hristast“
•  Framgafflarnir eru ekki nógu þéttir

•  Kannaðu og stilltu hæð og vinkil á framgaffalsfestingum

•  Of mikil af þyngd á framhjólunum. Stilltu miðju jafnvægis

Erfitt er að fella saman/opna  
upp hjólastólinn

•  Bólstrunin er of þétt

•  Hreinsaðu og smyrðu krossspelkuna undir sætinu

Hjólastóllinn er „óþægilegur“
•  Dældu lofti í dekkin

•  Athugaðu hvort skrúfur, rær og boltar séu rétt hertir

Viðhald:
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Sætisvinkill er háð muninum á hæð framsætis  
og aftursætis.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Ef sætishorninu er breytt: 
-  Stilltu hornið á framgafflafestingunni.
-  Athugaðu bakstuðningshornið.

Sætisdýpt er hægt að stilla með því að lyfta 
framsætisáklæðinu og renna því aftur á bak eða áfram.

Með þríhyrningslaga krossbakstuðningi 3A er hægt 
að stilla sætisdýptina frekar með mjóbaksvinklinum 
(sjá kaflann ”Stilling á sætisdýpt með mjóbaksvinkli, 
þríhyrningslaga bak”).

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

5. Stillingar

Sætisvinkill

Dýpt sætis

Þægindi sætis

Eftir að hafa stillt sætishæð, sætishalla, 
sætisdýpt og bakstuðningsvinkil verður að stilla 
bakstuðningsáklæðið til að hámarka sætisþægindi. 
Sjá kaflann „Stillingar sætisþæginda“  
í Notendahandbókinni.
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1. Losaðu róna.

2. Stilltu bakstuðningsvinkilinn. Notaðu 
stöðumerkingarnar til að fá sama bakstuðningsvinkil  
á bæði hægri og vinstri hlið.

3. Hertu róna.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

6. Stillingar bakstuðningur 3A

Stilling bakstuðningsvinkils

13 mm
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1. Losaðu lásskrúfurnar (A) hám. 1 snúningur.

2.  Stilltu bakstuðningshæðina með því að nota 
mælinguna og merkinguna á neðri bakstönginni.  
Hertu lásskrúfurnar að hámarki með 1/2 snúning.

3.  Settu sexkantslykilinn í læsiskrúfu hjámiðjuskaftsins  
og losaðu hana um 1/2 snúning. Færðu sexkantslykilinn 
að lyklahandfangi hjámiðjuskaftsins og stilltu tilskilinn 
lendarvinkil.

4. Hertu læsiskrúfurnar með 6 Nm.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

6. Stillingar bakstuðningur 3A

 Stilling á bakstuðningshæð og mjóbaksvinkli
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Lengri sætisdýpt næst með því að opna 
bakstuðningsvinkil (mjöðm) og síðan lendarvinkil.

1. Stilltu bakstuðningshornið (sjá einnig myndir 1-3 
á síðu 32).

2. Stilltu mjóbakshornið í nauðsynlegt 
bakstuðningshorn með því að nota 
hjámiðjuskaftið eins og í punktum 4-5 á síðu 34.

3. Ef nauðsyn krefur settu framlengingu í sætið 
(aukahlutur).

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

6. Stillingar bakstuðningur 3A

 Að stilla sætisdýpt með lendarvinklinum

Að festa sætisframlengingu

5 mm

Hætta á að velta: 
Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.
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1. Losaðu lásskrúfurnar (A) hám. 1 snúningur.

2.  Stilltu bakstuðningshæðina með því að nota 
mælinguna og merkinguna á neðri bakstönginni.  
Hertu lásskrúfurnar að hámarki með 1/2 snúning.

3.  Settu inn sexkantslykilinn í völdu (efri ráðlagða) 
læsiskrúfu hjámiðjuskaftsins og losaðu hana um 1/2 
snúning. Færðu sexkantslykilinn að lyklahandfangi 
hjámiðjuskaftsins og stilltu tilskilinn lendarvinkil.

4.  Hertu læsiskrúfurnar með 6 Nm.

Við mælum með að þú byrjar að stilla lendarvinkil með 
efri hjámiðjuskaftinu. Ef þörf er á stærra horni, stilltu 
neðri hjámiðjuskaftið líka.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

6. Stillingar bakstuðningur 3A

 Stilling á bakstuðningshæð og mjóbaksvinkli (tvö hjámiðjusköft)
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Lengri sætisdýpt næst með því að opna 
bakstuðningsvinkil (mjöðm) og síðan lendarvinkil.

1. Stilltu vinkil bakstoðanna (sjá einnig myndir 1-3 
á síðu 32).

2. Stilltu mjóbakshornið að tilskildu 
bakstuðningshorni með því að nota 
hjámiðjusköftin eins og í punktum 4-5 á síðu 34.

3. Ef nauðsyn krefur settu framlengingu í sætið 
(aukahlutur).

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

6. Stillingar bakstuðningur 3A

 Að stilla sætisdýpt með því að nota lendarvinkil (tvö hjámiðjusköft)
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Hæð bakstoða er alltaf hægt að stilla  
(Sjá „Möguleikar stólanna“).
Losaðu skrúfurnar (A) 2-3 snúninga til að stilla hæð 
bakstoða. Gakktu úr skugga um að báðar hliðar séu 
í sömu hæð með því að athuga við reglustikuna (B) 
aftan á bakrörinu. Hertu skrúfurnar á öruggan hátt.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

5 mm

Útlínur bakstuðningsáklæðisins er stillanlegt út  
af fyrir sig með því að nota fimm franska rennilása  
og bakstoðahlífina.
-  Gefðu hlífinni mikið pláss á milli sætis- og 

bakstuðnings, þannig að hægt sé að „setjast inn“  
á móti bakstoðinni.

-  Losaðu allar böndin og tryggðu að notandinn sitji 
eins aftarlega í sætinu og hægt er.

-  Hertu böndin þannig að þær fylgi útlínum baks 
notandans og veiti mjóhryggnum mikinn stuðning.

Ekki herða of mikið á efri böndunum þar sem það getur 
komið í veg fyrir að krossspelkan brotni rétt út, þ.e.a.s. 
sætisgrindarrörin sitja ekki þétt í hliðargrindunum.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Bakstuðningshornið er óendanlega breytilegt (Sjá 
„Möguleikar stólanna“). Hornið er stillt með rónni 
innan á afturhjólafestingunum.
-  Losaðu róna á einni af bakrörunum, stilltu þann 

vinkil sem óskað er eftir og hertu róna fast aftur.
-  Endurtaktu aðferðina hinum megin.

Athugaðu hvort vinkillinn sé sá sami á báðum hliðum 
með því að bera saman fjarlægðina milli bakrörsins  
og armstuðningsplötunnar.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

13 mm

7. Stillingar bakstuðnings 2

 Stilla hæð bakstoða

 Stilling bakstuðningsvinkils

 Stilling bakstuðningsáklæðis
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Hæð bakstoða er stillanleg  
(Sjá „Möguleikar stólanna“).
Losaðu skrúfurnar til að stilla hæð bakstoðanna. 
Hertu skrúfurnar.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

5 mm

Útlínur bakstuðningsáklæðisins er stillanlegt út  
af fyrir sig með því að nota fimm franska rennilása  
og bakstoðahlífina.
-  Gefðu hlífinni mikið pláss á milli sætis- og 

bakstuðnings, þannig að hægt sé að „setjast inn“  
á móti bakstoðinni.

-  Losaðu allar böndin og tryggðu að notandinn sitji 
eins aftarlega í sætinu og hægt er.

-  Hertu böndin þannig að þær fylgi útlínum baks 
notandans og veiti mjóhryggnum mikinn stuðning.

Ekki herða of mikið á efri böndunum þar sem það getur 
komið í veg fyrir að krossspelkan brotni rétt út, þ.e.a.s. 
sætisgrindarrörin sitja ekki þétt í hliðargrindunum.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

Bakstuðningshornið er óendanlega breytilegt  
(Sjá „Möguleikar stólanna“). Hornið er stillt  
með rónni innan á afturhjólafestingunum.
-  Losaðu róna á einni af bakrörunum, stilltu þann 

vinkil sem óskað er eftir og hertu róna fast aftur.
-  Endurtaktu aðferðina hinum megin.

Athugaðu hvort vinkillinn sé sá sami á báðum hliðum 
með því að bera saman fjarlægðina milli bakrörsins  
og armstuðningsplötunnar.

Hætta á að velta: Athugaðu alltaf stillingu 
veltivarnarbúnaðarins.

13 mm

8. Stillingar bakstuðnings 2B 

 Stilla hæð bakstoða

 Stilling bakstuðningsvinkils

 Stilling bakstuðningsáklæðis
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15–20 mm
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Bremsurnar eru óendanlega stillanlegar.
1. Losaðu skrúfuna um nokkra snúninga.
2. Stilltu bremsuna í rétta stöðu.
3.  Bremsan ætti að vera 15-20 mm frá dekkinu þegar 

ekki er bremsað.

4.  Gakktu úr skugga um að bremsan sé beint í 
grópinni og hertu skrúfuna. Prófaðu bremsurnar.

5. Gakktu úr skugga um að hnetan læsist að innan.

Hemlunaráhrifin eru háð loftþrýstingi í 
dekkjunum. Bremsurnar eru handhemlar og ætti 
ekki að beita þeim meðan á notkun stendur.

Ef afturhjólið er staðsett í einni af framstillingunum er 
möguleiki fyrir fótastuðning, þegar hann er sveiflaður 
til hliðar, til að opna hemla. Til að forðast þetta 
ætti að stilla bremsuhandfangið þannig að þú náir 
„hlutlausri“ stöðu. Þannig losnar bremsan fyrst þegar 
handfanginu er ýtt nálægt afturhjólinu. 
1. Losaðu skrúfuna innan á bremsuhandfanginu.

2.  Fjarlægðu sporöskjulaga plötuna, snúðu henni 
180° (pinninn á plötunni að innanverðu verður  
að sitja í efra gatinu).

3. Hertu aftur.

9. Aðlögun

Aðlögun bremsu

F 1
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Stattu aldrei á fótastoðunum þar sem þú gætir 
velt stólnum! Til að lyfta hjólastól, sveiflaðu 
fótastoðunum undir sætið eða fjarlægðu þær  
og lyftu með því að nota grindina (neðri eða  
efri hluti).

Hafðu alltaf skrúfuna og hnappinn fyrir 
fótastuðning áfasta, jafnvel þótt þú notir  
ekki fótstuðning.

9. Aðlögun

Fótleggjastuðningur, óendanlega stillanlegur vinkill

Aðlögun bremsu 

5 mm

Cr
os

s 
5/

re
:v

iv
e

Cr
os

s 
5 

XL



41

Etac / Cross 5 / www.etac.com

± 6 cm

5 Nm

3–7 cm

Cr
os

s 
5/

re
:v

iv
e

Cr
os

s 
5 

XL

Veltivörnin er stillanleg í hæð og vinkil og lengd  
er einnig stillanleg.

Eftir að hafa stillt sætishæð, jafnvægismiðju, 
bakstoðsvinkil eða bakstoðsáklæði þarf alltaf  
að athuga veltavörnina.

9. Aðlögun

Veltivörn

5 mm

 Setjist aldrei á fótleggjastoð fyrir aflimaðan 
fótlegg. Þegar hjólastólnum er lyft skaltu 
fjarlægja fótastuðninginn fyrir aflimun,  
sveifla hinni fótastoðinni inn undir sætið  
(eða fjarlægja hana) og lyfta með grindinni 
(neðri eða efri hluti).

Fótleggjastoð fyrir aflimaðan fótlegg

4 mm 6 mm
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Hægt er að stilla jafnvægismiðju með því að breyta 
stöðu afturhjólanna. 
-  Færðu ásskaftið/afturhjólin fram/aftur.

Einnig þarf að stilla bremsurnar, sjá kafla 
„Bremsur, stilling“.

24 mm

Þegar staða afturhjólanna er færð fram á við verður 
hjólastóllinn meðfærilegri en tilhneigingin til að velta 

aftur á bak eykst. Sjá kaflann „Að stilla hæð aftursætis 
með því að breyta stöðu eða stærð afturhjóla“.

Jafnvægismiðjunni er einnig breytt þegar horn 
sætis og/eða bakstuðnings er stillt.

Við mælum með því að nota veltivörn.

Gakktu úr skugga um að afturhjól með 
hraðlosunarnöfum séu tryggilega fest.

Hægt er að breyta hjólavinkli með því að skipta um 
skífur sem eru festar á milli hnífshylsunnar og rónnar. 
Sjá hluta „Að stilla hæð aftursætis með því að breyta 
stöðu eða stærð afturhjóla“.

Við samsetningu skal athuga hvort ás afturhjólsins 
sé rétt stilltur. Hnappurinn í miðstöðinni verður að 
skjóta út í upprunalega stöðu.

9. Aðlögun

Að stilla miðju jafnvægis

Stilling hjólavinkils

24 mm

2° hjólhalli

0° hjólhalli
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Min 0.2
Max 1.2
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Hvernig notandinn getur gripið um handhjólin er 
undir áhrifum frá efni handfangsins og fjarlægð  
frá hjólinu.

Frumugúmmí/plasthúðuð handhjól eykur 
núninginn. 
Kröftug hemlun getur valdið vægum núnings-
bruna (t.d. blöðrum).

Athugaðu að þegar farið er í gegnum þröng rými 
er hætta á að fingurnir festist. Einnig er hætta  
á að fingur festist í teinunum.

Ef hætta er á að fingur notandans festist  
í teinunum mælum við með teinavörnum.

Handhjól úr ryðfríu áli,  plasthúðað og með 
frumugúmmí, fyrir 24”, 22” og 20” afturhjól.
Fjarlægðin á milli dekkja og handhjóla er hægt  
að stilla með því að færa eða skipta um tvö millibil.

Handhjól

Aðlögun á fjarlægð handhjóla

Drifhjól með hraðlosunarás

4 mm

9. Aðlögun

Hægt er að stilla fjarlægðina milli hjólnafarinnar og læs-
ingarboltanna með því að stilla róna utan á hjólnafinu. 
Fjarlægðin milli nafslífarinnar og læsingarkúlnanna ætti 
að vera 0,2 til 1,2 mm.

 Þegar þessi samsetning er sett saman skal alltaf gæta 
þess að hraðlosunarhnappurinn í hjólnafinu spretti 
út á réttan hátt. Prófaðu með því að toga í hjólið.
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Púðinn er skorinn í tilskilda dýpt við fram- eða 
afturbrún. Þegar lengdin er mæld skaltu ganga 
úr skugga um að púðinn sé rétt staðsettur á milli 
bakröranna með ávölu hornin að aftan.

Púðinn er staðalgerð og hentar ekki notendum 
með legusár.

Þægindafleygur er gagnlegur aukabúnaður 
fyrir sætispúðann. Það jafnar frambrún sætisins 
og gefur enn meiri þægindi í sæti. Settu 
þægindafleyginn í innri vasa púðaáklæðisins,  
undir púðanum. Örin á þægindafleygnum ætti  
að vera efst á hliðinni og vísa fram á við.

Hægt er að setja armstoðafestinguna í 2 mismunandi 
hæðir. Í stöðu 1 er hæð armstuðnings stillanleg á milli 
18 og 26 cm og í stöðu 2 (staðal) á milli 24 og 31 cm, 
með 1 cm millibili.

10 mm 5 mm

Lásinn er bæði notaður til að stilla hæð armstoða  
og festa hliðarhlífina:
-  Losaðu skrúfuna sem festir lásinn.
-  Renndu hlífinni upp eða niður í æskilega hæð.
-  Renndu hlífinni upp eða niður í æskilega hæð.

Ef nauðsyn krefur er hægt að festa hægri armstoðina  
á vinstri hlið og öfugt.

3 mm

Notaðu aldrei handleggsstoðirnar til að lyfta 
hjólastólnum.

Með 24” lágþrýsti- eða massífum dekkjum í 
stöðu C1, hliðarhlíf armstoða hylur ekki frambrún 
afturhjólsins.

Samsetningarleiðbeiningar fylgja alltaf fylgihlutum þegar þeir eru afhentir frá Etac. Leiðbeiningar eru 
einnig fáanlegar á vefsíðu okkar www.etac.com.

10. Aukabúnaður - aðlögun, meðhöndlun

Sætispúði og þægindafleygur

Armstoð, aftengjanleg, stillanleg hæð
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Uppfellanlega armstoðin kemur í tveimur gerðum, 
hæðarstillanleg og föst. Hún er fest á grind hjólastólsins 
og hægt er að snúa henni upp/aftur með því að ýta 
rauðu stönginni (A) inn á við.
Festu armstoðina samkvæmt meðfylgjandi 
samsetningarleiðbeiningum.

Hæð armstoða er stillanleg á milli 22 og 30 cm með 
1 cm millibili

-  Ýttu rauðu stönginni til hliðar og losaðu skrúfurnar 
sem festa armstoðafestinguna við grindina. 

-  Renndu armstoðinni upp eða niður í æskilega hæð.
-  Hertu skrúfurnar aftur.

Notaðu aldrei handleggsstoðirnar til að lyfta 
hjólastólnum.

Ekki er hægt að sameina þessar armstoðir  
með stafahaldara eða með 24” 22” eða 20” 
afturhjólum í stöðu C.

Sjá upplýsingarnar í aukahlutakaflanum fyrir 
veltivörn.

Staðsetningarbeltið er í tveimur hlutum, er stillanlegt 
á lengd og er með smellulás. Það er fest í götin rétt 
fyrir framan bakstuðningssamskeytin, fyrir ofan 
hjólafestingarnar.
Samsetningarleiðbeiningar fylgja beltinu.

Beltið á aðeins að nota til að staðsetja  
í hjólastólnum. Það má ekki nota það  
í staðinn fyrir öryggisbelti í bíl.

Gakktu úr skugga um að notandinn renni ekki fram 
í sætinu þar sem það getur leitt til þess að beltið 
skerði blóðflæðið á mjöðm/mittissvæðinu.

10. Aukabúnaður - aðlögun, meðhöndlun

Armstuðningur, uppsnúinn, hæðarstillanlegur

Staðsetningarbelti

3 mm

5 mm
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“Click”

“Click”

“Click”

10. Aukabúnaður - aðlögun, meðhöndlun

Höfuðstoðir
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Höfuðstoðir eru festar á bogahandfangið (aukahlutur) 
eða á sérstakri höfuðstoðafestingu. Höfuðstoðirnar 
eru stillanleg í hæð, dýpt og horn, og eru fjarlægjanlegar.

Áður en höfuðstoðir eru stilltar skal tryggja að 
notandinn hafi góða og örugga sitjandi stöðu.

Athugaðu jafnvægi hjólastólsins þegar 
notandinn hallar sér að höfuðstoðunum.
Við mælum með því að nota veltivörn.

Höfuðstoðarfesting

Krossspelka

Þverstöngin er notuð þegar styrkja þarf bakhliðina.

Ekki lyfta hjólastólnum með þverslánni.

Höfuðstoðafestingin er notuð til að staðsetja 
höfuðstoð.

Ekki nota höfuðstoðafestinguna til að lyfta 
hjólastólnum.
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* Á við um Cross bakstuðning 3A. Fyrir háan krossbakstuðning 3A gildir 38-51 cm.
** Með þríhyrningslaga baki + hám. 7 cm
*** Með gegnheilum dekkjum og handhjóli úr ryðfríu stáli, +1,3 kg

11. Tæknilegar upplýsingar

Cross 5
Cross 5 re:vive

Uppgefin þyngd og stærð eru fyrir stól með 24” afturhjólum með hraðlosandi nöfum, háþrýstidekk, 
álfelgur, fótaleggjastoðir, fótastoðir, bremsur, armstoðir, 6 1/2” framhjól með meðalstórum göfflum. 
Mælingarnar sem gefnar eru upp geta verið mismunandi um ± 2%.

Cross 5 XL
Uppgefin þyngd og stærðir eru fyrir stól með 24” afturhjólum með hraðlosandi nöfum, stórum 
dekkjum, handhjólum úr ryðfríu stáli, krossspelkum, fótleggjastoðum, fótastoðum, hælaól, bremsur, 
armstoðafestingu, 6 1/2” hjólahjól með meðalstórum göfflum. Mælingarnar sem gefnar eru upp  
geta verið mismunandi um ± 2%.

Hámarks 
hliðarhalli

>20°

Hámarkshalli 
niður

>20°

Tegund stóls
Vörunr.
Cross 5

Heildarbreidd
Sætisdýpt frá 

bakstoðarröri**
Þyngd með 
afturhjóli

Hám. þyngd 
notanda

Cross 5
Cross 5 re:vive

35 cm stutt 13123001 56,0 cm 36-42 cm 15,0 kg 135 kg
35 cm langt 13123002 56,0 42-48 15,2 kg 135 kg

37,5 cm stutt 13123003 58,5 36-42 15,1 kg 135 kg
37,5 cm langt 13123004 58,5 42-48 15,3 kg 135 kg
40 cm stutt 13123005 61,0 36-42 15,2 kg 135 kg
40 cm langt 13123006 61,0 42-48 15,4 kg 135 kg

42,5 cm stutt 13123007 63,5 36-42 15,3 kg 135 kg
42,5 cm langt 13123008 63,5 42-48 15,5 kg 135 kg
45 cm stutt 13123009 66,0 36-42 15,5 kg 135 kg
45 cm langt 13123010 66,0 42-48 15,7 kg 135 kg

47,5 cm stutt 13123011 68,5 36-42 15,6 kg 135 kg
47,5 cm langt 13123012 68,5 42-48 15,8 kg 135 kg
50 cm stutt 13123013 71,0 36-42 15,7 kg 135 kg
50 cm langt 13123014 71,0 42-48 15,9 kg 135 kg

Cross 5 XL

47,5 cm stutt 13123111 68,5 cm 36-42 cm 15,9 kg 160 kg
47,5 cm langt 13123112 68,5  42-48 16,1 kg 160 kg
50 cm stutt 13123113 71,0  36-42 16,0 kg 160 kg
50 cm langt 13123114 71,0  42-48 16,2 kg 160 kg

52,5 cm stutt 13123115 73,5  36-42 16,1 kg 160 kg
52,5 cm langt 13123116 73,5  42-48 16,3 kg 160 kg
55 cm stutt 13123117 76,0  36-42 16,3 kg 160 kg
55 cm langt 13123118 76,0  42-48 16,5 kg 160 kg

57,5 cm stutt 13123119 78,5  36-42 16,4 kg 160 kg
57,5 cm langt 13123120 78,5  42-48 16,6 kg 160 kg
60 cm stutt 13123121 81,0  36-42 16,5 kg 160 kg
60 cm langt 13123122 81,0  42-48 16,7 kg 160 kg

Sætishæð 
bak

Sætishæð 
fram

Hæð 
bakstoða*

Flutninga
breidd

Heildarhæð Heildarlengd
Lengd fót

leggjastoða
Lengd 

samanbrotinn
Vinkill fót
leggjastoða

Stærð 
afturhjóla

34-53 cm 34-56,5 cm 32-45 cm 32 cm 74-128 cm 102-122 cm 26-64 cm 76-92 cm 108°-114° 46,5-48,5 cm

Hjólbarði
Hár 

þrýstingur 
22”

Hár 
þrýstingur 

24”

Gegnheilt 
22”

Gegnheilt 
24”

Gegnheilt 
(loftlaust innra 

rör) 22”

Gegnheilt 
(loftlaust innra 

rör) 24”

Hár  
þrýstingur  

24” (kolefni)
PSI/Bar 110/7,5 110/7,5 - - - - 110/7,6

550 mm 590 mm 550 mm 600 mm 550 mm 590 mm 592

25 mm 25 mm 32 mm 32 mm 25 mm 25 mm 23 mm



48

Etac / Cross 5 / www.etac.com

Áklæðið er úr tvílaga pólýester. Sætisáklæðið er fest 
endilangt við sætisgrindina og auðvelt er að fjarlægja  
það af grindinni með því að skrúfa lokin af endunum.

Bakstoðaáklæðið er fjarlægt með því að losa skrúfurnar 
á lokunum á endunum og draga síðan áklæðið upp á við.

Þvoðu sætis- og bakáklæði í samræmi við 
þvottaleiðbeiningar á vörunni.

Hemlunaráhrifin eru háð loftþrýstingi í dekkjunum. 
Innskorin óhreinindi geta haft neikvæð áhrif  
á bremsubúnaðinn.  

Athugaðu virkni bremsanna einu sinni í mánuði. Ef um 
leiðréttingar er að ræða, sjá liðinn „Aðlögun bremsu“.

Mikilvægt er að halda hjólastólnum hreinum, bæði 
fyrir eigin þægindi og langlífi stólsins. Hann er búinn 
frárennslisgötum sem tryggja að auðvelt sé að þvo hann 
og þurrka hann.

Hreinsaðu grindina með slípiefni með sýrustigi á milli  
5 og 9, eða með 70% sótthreinsandi lausn. Skolaðu  
og þurrkaðu.

Viðgerðarmálning er fáanleg fyrir minniháttar rispur og flís  
í öllum rammalitum sem fáanlegir eru fyrir Cross hjólastóla.

Ef bilun er í hjólastólnum þínum ættir þú að hafa 
samband við söluaðila eða tækniþjónustuna. Ekki  
skal nota gallaða hjólastóla.
Ef stóllinn þinn þarfnast endurbóta eða viðgerðar, ætti 
aðeins að nota upprunalega hluta frá Etac eða íhluti  
af jöfnum gæðum, eins og tilgreint er í skýringarmyndum 

Cross. Etac ber ekki ábyrgð á skemmdum eða meiðslum af 
völdum notkunar á varahlutum sem ekki eru þeirra eigin.

Þegar þörf krefur skal smyrja hreyfanlega  
hluta/hluti með reiðhjólaolíu eða álíka.

12. Viðhald og umhirða

Áklæði

Afturhjól/framhjól, festing fyrir gaffal að framan

Bremsur

Að þvo grindina

Viðgerðarmálning

Ýmislegt

Dekk/innri slanga: 
  Athugaðu dekkjaþrýstinginn (sjá hlið 

dekksins) að minnsta kosti einu sinni  
í mánuði, athugaðu einnig slitlagið.

Teinar:     Lausir teinar geta leitt til hristing hjóls. 
Hafðu samband við hjólasöluaðila eða 
tækniþjónustuna þína ef nauðsynlegt  
er að stilla teinana

Hjólásar:    Hreinsaðu hjólásana af hári og 
óhreinindum eftir þörfum. 

Kúlulegur:  Þurfa ekkert viðhald.

Handhjól:   Ef handhjól skemmist á þann hátt að  
það gæti leitt til meiðsla skal skipta  
um það.

Framgafflafestingar: 
   Til að ná sem bestum notkunarskilyrðum 

ætti að setja tengibúnaðinn í 90°. 
Athugaðu einnig að framgafflarnir  
séu rétt spenntir. Sjá kaflann  
„Að festa framgaffal“.
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CE merking, prófanir:
Þessi vara er í samræmi við kröfur reglugerðar um lækningatæki 
(ESB) 2017/745.

Varan hefur verið prófuð og uppfyllir kröfurnar sem settar eru 
fram í EN 12183 sem inniheldur ISO 8191-2.

Sameiningarsamningar eru til – sjá www.etac.com.

Hjólastólar Etac hafa verið prófaðir í samræmi við ISO 7176-19. 
Þeir hafa verið árekstrarprófaðir af Tæknirannsóknarstofnun 
Svíþjóðar. Prófanir voru gerðar með aðhaldsbúnaði UNWIN_
WWR/ATF/K/R og 3ja punkta öryggisbelti 907523, Klippan 
Safety AB.

Líftími:

Ending og endingartími aðalvörunnar er að minnsta kosti 
fimm ár þegar hún er notuð í samræmi við fyrirhugaða notkun, 
öryggisleiðbeiningar, endurbótahandbók og notkunarleiðbeiningar 
í notendahandbókinni. Aðalvaran samanstendur af undirvagni fyrir 
sætis- og bakstoð. Viðbótarhlutir/aukahlutir eru meðhöndlaðir 
í samræmi við handbókina og endurbótahandbókina. 
Raunverulegur endingartími getur verið breytilegur eftir því hversu 
mikið varan er notuð, en að hámarki 10 ár. Ef varan er ætluð  
til notkunar eftir þann endingartíma sem Etac tilgreinir, er það  
á ábyrgð vörueiganda að tryggja virkni vörunnar í samræmi 

við handbókina og endurbótaleiðbeiningar. Ef ekki er hægt að  
tryggja það, ætti að taka vöruna úr notkun.

Aðferðir við yfirborðsmeðferð:

Lakkaðir fletir = Polyester dufthúð eða ED-húðun 
Ólakkaðir álhlutar = Yfirborðshersluð húðun 
Ólakkaðir stálfletir = Galvaniseraðir 

Ábyrgð:

5 ára ábyrgð gegn efna- og framleiðslugöllum.  
Sjá www.etac.com fyrir almenna skilmála 

Sérstök aðlögun:

nær yfir allt sem fellur utan leiðbeininganna og stillinganna  
í þessari handbók. Hjólastólar sem eru sérsniðnir af viðskiptavinum 
eru ekki gjaldgengir fyrir CE-merkingu Etac. Ábyrgð Etac á ekki 
lengur við. Ef minnsti vafi er á réttmæti leiðréttinga, vinsamlegast 
hafið samband við Etac til að fá ráðleggingar. 

Ef hjólastóll er sameinaður annarri vöru sem ekki er framleidd 
af Etac mun hvorug varanna halda CE-merkinu nema samsetning 
sé fyrir hendi. Vinsamlegast hafðu samband við Etac til að fá 
uppfærðar upplýsingar.

Flokkun samkvæmt reglugerðum innanlands

13. Prófanir og Ábyrgðir



50

Etac / Cross 5 / www.etac.com



51

Etac / Cross 5 / www.etac.com



Etac Sverige AB
Box 203
334 24 Anderstorp
Sweden

Tel 0371-58 73 00 
Fax 0371-58 73 90
info@etac.se  
www.etac.se

Etac AB (export)
Box 203 
334 24  Anderstorp
Sweden

Tel 46 371-58 73 30
Fax 46 371-58 73 90
info@etac.se  
www.etac.com

Etac AS
Pb 249, 
1501 Moss, 
Norway

Tel  815 69 469
Fax  69 27 09 11
hovedkontor.norge@etac.com  
www.etac.no

Etac GmbH
Industriestraße 13
45699 Herten 
Germany

Tel 02366-5006-0
Fax  02366-5006-200
info@etac.de  
www.etac.de

Etac B.V.
Tinweg 8
8445 PD Heerenveen, 
Nederland

Tel +31 513 68 16 86
info.holland@etac.com  
www.etac.com

Etac Ltd.
Unit D4A, Coombswood Business 
Park East
Coombswood Way, Halesowen
West Midlands B62 8BH
United Kingdom

Tel 0121 561 2222 
Fax 0121 559 5437
enquiries@etac.uk.r82.com
www.etac.com

Etac A/S
Parallelvej 3
DK-8751 Gedved

Tel  79 68 58 33
Fax  75 68 58 40
info@etac.dk  
www.etac.dk

R82, Inc.
12801 E. Independence Boulevard
P.O. Box 1739
Matthews, NC 28106, USA

Tel 800 336 7684
Fax 704 882 0751
Information@snugseat.com
www.etac.com

Etac Supply Center AB
Långgatan 12
SE-334 33 Anderstorp 7 320451 370976
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